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A Creative Vacuum of J .Sibelius 
























































































































































































































































































1914年 9月22日のアクセル・カルペランへの手紙に“1am stil deep in 
the mire，but 1 have already caught a glimpse of the mountain 1 must climb.... 
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心理的変遷を日記から推察してみる。 "Thearrangement，make-up and 
grouping of the themes: with al its mystery and fascination . It is as if God 
the Father had thrown down mosaic pieces合omthe floor of the heavens and 
asked me to put them back as they were. Perhaps that is a good definition of 
composition-perhaps not?" (2) と1915年4月10日付の日記に作曲の秘訣が
記され、 4月18日には“Walkedin the cold spring sun. Mernories of old 
a百rontsand humiliations came back. Had powerful visions of the Fifth 
Symphony， the new one."(3)創作への意欲が記され“Everythingnow in 
broad outline. W orried that 1 won't have time to work on al the details and 
make a fair copy. But 1 must." (4)完成に向けての決意が10月13日付の日記
に表されている。翌年 1月26日には“1must confess that 1 am working again 
on Sym.5. Struggling with God. 1 want to give my new symphony a different， 
more human form. More earthy， more vibrant. The trouble was that when 1 
was working on it 1 was another person." (5) と改訂する意志を明白に伝え
ている。 1919年2月24日には“Thefirst movement of the FぜthSymphony is 




“…both in form and musical substance， that the Fi立h"'but now Symphony 








日記に見られる。“Havecut out the second and third movements.百le:first 
movement is a symphonic fantasia and does not require anything else." 'Shall 1 
cal it Symphony in one movement or symphonic fantasy， or perhaps Fantasia 
sinfonica 1 ? "(8) さらに迷いながらも 5月2日には“官lesymphony wil be 
as originally designed， in three movements. A11 are with the copyist. A 
confession: worked over the whole of the :finale once again. N ow itis good. 





に受け入れられるか苦慮している。旬Te live in a time when everyone looks 
to the past. I'm just as good as they were. As for Beethoven， my orchestration 
is better than his and my themes are better. But he was born in a wine 
















harrnony and peace are at an end because 1 cannot eam sufficient incorne to 
supply al that is needed. A constant ba仕lewith tears and rnisery at horne. A 
hel! 1 feel cornpletely unworthy in rny own horne. A donkey who cannot 
carry its pack as far as its goal. N ot even a senator' s salary would be 




finished. Yes-rny heart bleeds-why this sense of pain in 1江e.O! O! O! That 1 
even exist! My God! Four pairs of children's eyes and a wife's stare at 
rne，virtually a pauper.羽市athave 1 done to deserve it? At least I've composed 






論家がこの時のシベリウスの印象を伝えている。“Theflowing artist' s hair 
of former days has gone and the rnoustache is clippea in the Arnerican 
fashion. As a result his features appear more prorninent，giving the 
irnpressionthat he is older. He is nervous and irnpatient，and bores a small 
pair of sharp eyes into anyone who dares look at hirn. . Perhaps it is just his 
nervous rnouth，which he pinches together on the right圃handside， just as he 
speaks with only half of his mouth and then reveals only a half of his 
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thoughts. And when he looks intently at the person he is talking to， five deep 
wrinkles appear between the eyebrows. There is something passionate about 




いる。“-・'youare a genius! You know ityourself. Feel it. Forget about trivia. 































brutish faces. W ould 1， at出句T-臥TO，ever be able to fight ? My nerves would 
















た。完成は1924年3月、少し前の 1月6日の日記に“Howdreadful old age 
is for a composer ! Things don't go as quickly as they used to， and self-
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ている。“Itvlould be good if you could perform my symphony at the end of 
October" (18) その 2年後スコアの大半が写譜屋へ送られた。 1933年9月
その写譜屋にあてた短い手紙の下書きから、この交響曲が (2番〉とほぼ
同じ長さの作品であったであろうこと、緩徐楽章以外はほとんど完成して
いたことが明らかである。“FromVoigt's letter Sibelius's reply， itis evident 
that the first movement of the Eighth Symphony e:xisted and was followed 
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after a fermato-attacca by a Largo movement，and that Sibelius calculated that 
the whole symphony would be on the scale of the Second"." (19) しかし、
この交響曲の結末は、出版は結局見送られることになり、その後この作品
は散逸あるいは破棄され、スコアは焼却処分されたと秘書は語っている。
“Santeri Levas (secretary) wrote:'In August 1945 he told me that he had 
destroyed the whole work.“My Eighth Symphony"，he said，“has been 
'ready' -ready in inverted commas-many times. 1 even went so far as to put it 













































明司Oの国際疾病分類のICD-10(lnternational Classification of Diseases) 
とアメリカ精神医学会の精神障害の診断と統計のためのマニュアルDSM-





A Creative Vacuum of J .Sibelius after His Seventh Symphony 
が増えてくる。抑欝状態のみが続くものを気分変調症といい、従来の抑欝
神経症、抑欝人格障害などがこれに該当する。 DSM幽Nでは大項目のうちの





















































A Creative VaCUUln of ].Sibelius after His Seventh Sylnphony 
じめて動き出し頂点を築くのが第7小節であり、固の交響曲番号にあたる。
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( 2 )木管の3度、 6度
国8~10の日. Fag.は、長い音符から3度で、 Cl.は 6度で動き出す。[譜
例4]これは固の第29曲1，2 ， 3に相当する。[譜例5] 
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国8~10の木管がモティーフを奏している背景で、 Cb. と Vc.Iの低音部
から高音部にかけVc. 1 ，V1a. I ，V1a. 1 ，Vn. I ，Vn. 1と)1買に等差で継起的に進
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( 5 ) トロンボーン主題とペト口の否認
[譜例10J







Bus und R~u. 間 _urid Reu. 
5 6 5 42・ r 一九 g 42 ・
国 61で<-Trb.がハ長調の率直さをもって奏でられ、後には上昇モティーフ
は変形され、反復して現れ曲を進めていく。[譜例11Jこの上昇4音ソ pド，
レ，ミ(b )が国のアリアの中での音形の箇所を挙げる o Evangelistaは、 9
c， 9d，16，18，26，36c由で、 Jesusは11，24，28曲で、 Petrusは16由で、 20由では
「イエスのもとで目覚めていようJとS010Ten.で、歌われる。「ベトロの否認、」
では、ペトロにイエスとの関係を三度問い詰められる。第一の問い (Und
du warest auch lnit dem J esu aus Galilaa)は、ハ長調で、その答え (Ich
weis nicht，was du sagest.)は変ロ長調のソ，ド，レ，ミである。[譜例12J第
二の間い (Dieserwar auch mit dem ] esu von N azareth) と答え (Ich
kenne des Menschen nicht.)は、下行形のAmコードによる。第三の問い
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(Ich kenne des Menschen 三度目のペトロが運命的な答え
を返すが6度の幅を広げ音楽的に明確なフレーズを生み、続くア
ルトのアリア主題を用意しており周到な計画がなされていると伺える。
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トロンボーン主題と 3拍子( 6 ) 
くマタイ〉の第11曲の最後の晩餐の核心をなす場面で、福音書記者が
「イエスが弟子達に与えていったJ(…und gabs den J ungern und sprach ) 








“J ust before ten-to-eleven saw sixteen swans. One of the greatest experiences 
in life. Oh God， what beauty: they circled over me for a long time. 
Disappeared into the hazy sun like a silver ribbon， which glittered from time 
to time. Their cries were of the same woodwind timbre as the cranes but 
without any tremolo. The swans are closer to trumpets， though there is an 
element of the sarussphone. A low suppressed memory of a small child's cry. 
Nature's mystery and life's melancholy. The F立thSymphony's finale theme." 
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[譜例15J
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[譜例20J
^←二「士 t-二仁 仁 二t二 十一 十一




















/~、弘 jL 争 jL 1":¥ ナ一一一一一一一一~
i庁品 a 世描 J 伊 丹、 一
1 ~ u __ 一一一一よ，...__ ~ 」
夜干7ー 界一_...; 一Fで、
I~ 品 一一一一一Lr-- 下出寸
Ir tJ~ ~ !爪~...#王手 ~J
... 叫
(12) 5度ゼクエンツ












1'" b . .













旋律4音 (c，h， a， gis)及び漸弱した中での次のフレーズの旋律4音 (as，
g， f， e) は短2、長2、短2度の構成であり、この音程関係はBACHの
名前を音名に読み替えた (b，a， c， h) に合致し、最終部分で、浮かび上がっ
てくる。この関係は、この交響曲の旋律に張り巡らされている。固
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